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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й ОТЧЕТ ТРЕТИЙ ГОД № 86 

ТРИСТА Д В А Д Ц А Т Ь ВТОРОЕ 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 17 июня 1948 года 
в 10 ч 30 M утра в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Фарис Эль-ХУРИ (Сирия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики и Фран­
ции 

135 Предварительная повестка дня 
(донумент S/Agenda 322) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 

a) Доклад Комитета добрых услуг о полити­
ческих событиях на Западной Яве (документ 
S/729) 

b) Доклад Комитета добрых услуг о политиче­
ском положении на Мадуре (документ S/786) 

c) Второй предварительный доклад Комитета 
добрых услуг Совету Безопасности (документ 
S/787) 

d) Доклад Комитета добрых услуг о Феде 
ральной конференции, открывшейся в Бандунге 
27 мая 1948 г (документ S/842) 
3 Письмо председателя Комиссии по атомной 
энергии от 26 мая 1948 г на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее Третий 
доклад Комиссии (документы S/812 и АЕС/31) 

136 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

137 Продолжение обсуждения 
индонезийского вопроса 

По приглашению Председателя представи­
тель Австралии Дж Худ, представитель Ин­
дии П Пиллай, представитель Нидерландов 
Э H ван Елеффене, представитель Филиппин 
П Лопес и представитель Индонезийской Рес­
публики Л Палар занимают свои места за 
столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Первые три документа, указанные в пункте 2 

сегодняшней повестки дня, обсуждались уже на 
прошлом заседании [316-е заседание], посвя­
щенном этому вопросу, и тогда же было решено 
Советом продолжать это обсуждение, даже если 
не будет поручен ожидаемый доклад Теперь мы 
его П01\чп1и, и он уже роздан Это доклад Ко­
митета добрых услуг о Федеральной конферен­
ции, открывшейся в Ьандунге 27 мая 1948 г [до­
кумент S/842] Сейчас мы будем продолжать 
обсуждение других трех докладов, хотя члены Со 
вета могут, конечно, есчи они того пожелают, 
обсуждать и только-что потученный доклад 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-англий­
ски ) В прошлый четверг, в начале своего высту-
пчення [316-е заседание], представитель Нидер-
чандов выразил пожелание, чтобы « была дала 
возможность сторонам вести свои переговоры в 
Индонезии» Как я понял, г-н ван Клеффенс бо 
Я1СЯ, что горячие дебаты в Лейк Соксес могут 
создать затруднения для обеих сторон в споре, 
равно как и для Комитета добрых услуг Совета 
Безопасности, к продолжению еще оставшейся 
работы 

Я желал бы всячески помочь успеху ведущихся 
в Индонезии переговоров Как я заявил уже 
почти год тому назад, в начале наших прений 
по индонезийскому вопросу [187-е заседание], 
моя делегация горячо желает, чтобы по получе­
нии независимости Индонезия вступила на путь 
планомерного развития И сегодня я хотел бы 
сделать несколько замечаний исходя из таких же 
соображений конструктивного характера 

Г-н ван Клеффенс почагает, что затруднения 
в Индонезии возникают главным образом по двум 
причинам Во-первых, Индонезийская Респуб-
чика настаивает, как будто, на создании унитар­
ного государства в противоположность федера­
тивному Г-н ван Клеффенс считает, что есте­
ственные географические и этнические условия 
в Индонезии требуют создания федерации Рес­
публиканские вожди приняли принцип федера­
ции сначала в Лингаджати, а затем на борту 
американского военного корабчя «Ренвиль» [до­
кумент S/649, стр 87 и 111 англ текста], 
но, по словам г-на ван Клеффенса « в их 
сердцах все еще живет, повидимому, это стремле­
ние к унитарному устройству» 

После того, как Совет Безопасности помог за­
ключению Ренвильского соглашения, он должен, 
конечно, оказывать моральную поддержку прин­
ципу федерации Если теперь Индонезийская 



Республика стала бы возражать против этого 
принципа, то мы имели бы право сказать, что 
она не выполняет условий этого соглашения Но 
мы ничего не находим в объемистых докладах, 
полученных от Комитета добрых услуг, что могло 
бы оправдать заявления г-на ван Клеффенса 
Хорошо известно, что многие лидеры Республики 
высказываются в пользу этого самого принципа 
федерации Поэтому я не могу согласиться с тем, 
что возражения этой Республики против феде­
рации являются причиной настоящих разногла­
сий 

Другой причиной, которой г-н ван Клеффенс 
хотел бы приписать затруднения в Индонезии 
является то, что он называет «отрицательное от­
ношение», которое будто бы проявляет Индоне­
зийская Республика к принципу союза с Ни­
дерландами Этот принцип составляет часть 
Ренвильского соглашения Если бы республи­
канские лидеры противились бы теперь союзу с 
Нидерландами, то мы, члены Совета Безопасно­
сти, также имели бы право сказать, что Индо­
незийская Республика не соблюдает условий 
этого соглашения, но и здесь опять мы не нахо­
дим в докладах нашего Комитета добрых услуг 
ничего, что могло бы подтвердить обвинения 
г-на ван Кчеффенса 

Заявление представителя Индонезийской Рес­
публики [316-е заседание] не содержит в себе 
никаких практических возражений против соз­
дания федерации в Индонезии или союза с Ни­
дерландами Его пространное и хорошо докумен­
тированное заявюние обращает главным обра­
зом внимание на то, как сепаративное движение 
на Мадуре и Западной Яве поддерживается гол­
ландскими властями 

Если мы внимательно прочтем доклады Коми­
тета добрых услуг, то мы неизбежно придем к 
заключению, что возражения, сделанные неделю 
тому назад в Совете Безопасности г-ном Пала-
ром, хорошо обосйованы Наш Комитет добрых 
услуг определенно указывает на то, что созыв 
первой конференции на Западной Яве не был 
ответом на требование широких масс населения 
Читая отчеты о политических событиях, имевших 
место между первой и второй и между второй и 
третьей конференциями на Западной Яве, у меня 
создалось впечатление, что антидемократический 
и непредставительный характер этих конферен­
ций является наследственной чертой, передавав­
шейся из поколения в поколение 

В действительности, в Индонезии нет в настоя­
щее время конфликта между федерализмом и 
унитаризмом Центром этого конфликта является 
вопрос о порядке создания федерации Вопрос 
заключается в следующем будет ли индонезий­
ская федерация образована по демократическому 
методу или под контролем и путем различных 
манипуляций Голландии? Если эта федерация 
будет образована по демократическому методу, 
то Индонезийская Республика может рассчитывать 
на то, что она будет играть влиятельную роль 
в этой федерации, если же она будет образована 
под голландским контролем, то Индонезийская 
Республика утратит принадлежащую ей долю 

участия в управлении Индонезией В этом, по 
мнению моей делегации, заключается сущность 
вопроса 

Я был рад услышать, что г-н ван Клеффенс 
считает политический результат втих конферен 
ций только временным Из этого я вывел заклю 
чение, что будет проведен плебисцит, чтобы ре­
шить, будет ли утвержден и будет ли продолжать 
свое существование настоящий временный ре 
жим Эти заверения удовлетворяют нас только 
до некоторой степени Разбираясь в кашмирском 
вопросе, Совет Безопасности должен был при­
обрести некоторый опыт Мы нашли тогда очень 
трудным обеспечить проведение действительно 
справедливого и беспристрастного плебисцита 
Мы считали, что необходимо принять особые ме­
ры предосторожности против политического или 
военного давления на избирателей, так как на­
ходившаяся в Кашмире армия была индийской, 
и у главы правительства были проиндийские 
симпатии Здесь же, в индонезийском случае, 
у нас имеются новые политические образования 
с проголландскими симпатиями, которые, я по 
лагаю, будут со временем проводить плебисцит 
и я спрашиваю себя, может ли Совет Безопасно­
сти быть уверенным в том, что при таких усло­
виях действительно можно провести свободный 
и беспристрастный плебисцит? 

Так как представитель Индонезии выдвинул 
серьезные возражения против тех способов, при 
помощи которых были созданы голландскими вла­
стями новые политические образования на Ма­
дуре и Западной Яве, моя делегация предлагает 
поручить Комитету добрых услуг приступить к 
проведению действительно свободного и беспри­
страстного плебисцита на Мадуре и Западной 
Яве, конечно, только в том случае, если заинте­
ресованные стороны не смогут сами и доброволь­
но согласиться на каком-либо другом способе 
разрешения спора Внося такое предложение, я 
не предлагаю какие-либо новые меры и тем более 
какой-либо новый принцип Я настаиваю только 
на том, чтобы было точно вьшолнено Ренвильское 
соглашение 

В заключение я хочу выразить надежду, что 
вслед за Ренвильским соглашением не последует, 
как ВТО было с Лингаджатским соглашением, то, 
что голландские власти могут называть «поли­
цейскими мерами» Я был бы рад, если бы 
г-н ван Клеффенс заверил нас в том, что его 
правительство будет продолжать искать мирное 
разрешение этого вопроса 

П ПИЛЛАЙ (Индия) (говорит по-англий­
ски) В настоящее время Совет Безопасности 
получил четыре доклада от Комитета добрых 
услуг Два из них посвящены недавним полити­
ческим событиям на Западной Яве и Мадуре 
Если допустить продолжение развития этих со­
бытий, то они могут привести к дроблению и рас­
членению территории этой Республики На осно­
вании статьи 1 Лингаджатского соглашения 
нидерландское правительство признало прави­
тельство этой Республики как власть, фактически 
существующую на Яве, Мадуре и Суматре Эта 
статья предусматривает также, что «районы, ок-



купированные союзными или нидерландскими 
вооруженными силами, должны быть постепенно 
включены на основе взаимного сотрудничества в 
республиканскую территорию» Следовательно, 
в этом соглашении нет никакого указания на 
дальнейшее отторжение территории от этой Рес­
публики 

Уже после заключения Лингаджатского согла­
шения голландские власти захватили в резуль­
тате военных действий значительные районы 
находившиеся ранее под республиканским конт­
ролем, а по условиям перемирия был сделан ни­
дерландскому правительству своего рода подарок 
в виде ряда других значительных районов Но 
всегда было ясно, что перемирие является только 
временной мерой, политическим соглашением, 
заключенным в целях временного сохранения 
существующего положения, исходя, конечно, из 
того предположения, что ни одна из сторон не 
предпримет никаких мер в ущерб интересам 
другой стороны в тот период переговоров, кото­
рый наступит после перемирия 

Дополнительный принцип 4 [документ S/649, 
стр 97 англ текста] состоит в том, что пле­
бисцит или какая-либо другая соответствующая 
процедура, принятая сторонами, должна опре­
делить, будет ли население различных террито­
рий Явы, Мадуры и Суматры включено в состав 
этой Республики или какого-либо другого госу­
дарства Соединенных Штатов Индонезии Этот 
дополнительный принцип 4, как и все другие 
вместе взятые принципы, определенно запреща­
ют образовывать сепаратные режимы до про­
ведения пчебисцита, предусматриваемого в пер­
воначальной редакции принципа 4 [документ 
8/649, стр 72 англ текста] Всегда под­
разумевалось, что всякие попытки расчленения 
территории Республики в этот период противо­
речили бы букве и духу Ренвильского соглаше­
ния 

Нельзя сказать, чтобы план организации рас­
кола в Индонезии в целях расчленения этой 
Республики был задуман и осуществлен второ­
пях Все указывает на то, что этот план быт 
частью заранее обдуманной и тщательно выра­
ботанной программы Первая конференция За­
падной Явы началась 12 и закончилась 19 ок­
тября 1947 г , т е прежде, чем Совет Безопа­
сности принял свою резолюцию от 1 ноября 
1947 г [документ S/597] Вторая конференция 
Западной Явы началась 15 декабря и окончилась 
20 декабря 1947 г , т е за несколько дней до 
того, как Комитет добрых услуг обратился к 
обеим сторонам со своим рождественским посла­
нием [документ 8/649, стр 70 ани текста] 
Третья конференция началась 23 февраля и за 
кончилась 6 марта этого года Вы припоминаете, 
что 28 февраля этого года, когда еще продол­
жалась сессия третьей конференции, Совет Без­
опасности принял резолюцию, в которой Коми­
тету добрых услуг предлагалось представить 
доклад о политических событиях на Западной 
Яве и Мадуре [документ 8/678] 

В этих датах есть особый смысл Они пока­
зывают, что время осуществления различных 

мер, предусмотренных в программе расчленения, 
было так рассчитано, чтобы и дискуссии и ре­
шения Совета Безопасности всегда немного за­
паздывали 

17 февраля этого года представитель Нидер­
ландов заявил здесь [247-е заседание], что хотя 
его правительство никогда не имело никаких на­
мерений создавать новые политические образо­
вания и оно никогда не желало и подавлять на­
родные движения, отражающие настроения на 
селения Что касается конференций Западной 
Явы, то он несколько раз повторял, что эти кон­
ференции не были организованы его правитель­
ством, но были созваны «по инициативе самою 
населения» Однако, Комитет добрых услуг за 
являет «нидерландская делегация не претенду­
ет на то, что первад конференция Западной Явы 
была созвана под давлением требований со сто 
роны широких общественных кругов» [доку 
мент 8/729] Из представленного теперь Совету 
Безопасности доклада также очевидно, что вто­
рая и третья конференции, автоматически по­
следовавшие за первой, не были созваны по 
требованию самого населения Нидерландское 
правительство утверждает, что за отсутствием 
политических организаций на Западной Яве или 
за недостатком у них необходимой подготовки 
оно сочло необходимым предоставить возмож­
ность «интеллектуальным и религиозным кру­
гам» на Западной Яве обсудить их политическое 
будущее 

Одно дело воздерживаться от подавления на­
родных движений, и совершенно другое — соз­
давать раскольнические движения и фабриковать 
фальшивые сепаратистские требования Респуб­
ликанская делегация подчеркивает, что в данном 
случае не только не было проявлено или выра­
жено общественного желания для созыва этих 
конференций, но предложение о созыве их вы­
звало значительную оппозицию Комитет добрых 
услуг определенно заявляет, что все эти кон­
ференции были организованы и созваны нидер­
ландскими властями, и это несмотря на заявле­
ние г-на ван Клеффенса, сделанное им 28 фев 
раля о том, что его правительство не организо­
вывало этих конференций [209-е заседание] 

Все делегаты первой конференции были 
назначены нидерландским правительством, ни 
один из них не был выбран Неудивительно, что 
среди этой группы подобранных людей заметно 
отсутствовали республиканские элементы Также 
и вторая конференция состояла полностью из 
делегатов, назначенных Рекомба, т е голланд 
свим правительственным комиссаром, по реко­
мендации контактной комиссии, учрежденной 
первой конференцией, иначе говоря, голландски­
ми ставленниками, присутствовавшими на пер­
вой конференции, учредившей контактную ко­
миссию Эта комиссия рекомендовала лиц для 
участия на второй конференции и по этим ре­
комендациям Рекомба их назначил Таким об­
разом, лица, назначенные на вторую конферен­
цию, были подвергнуты троекратной проверке 
их лойяльности 

Приблизительно половина тех лиц, которые 
были на третьей конференции, была назначена 



голландским правиюльственным комиссаром и, 
как указывается в докладе [документ S/729] 
«были избраны различными способами» Что 
касается предварительного оповещения о пред­
полагаемых выборах на третью конференцию, 
то в докладе опредеченпо отмечено, что «изби­
ратели усчыхачи о выборах не более, чем за 
пятнадцать дней и покалуй, не менее, чем за 
три дня до того, как выборы фактически состоя-
1ИСЬ» 

В докладе такле содерАатся указания на то 
что на основании все еще там существующего 
военного положения было отказано в праве сво 
боды собрания тем, кто не согласен с программой 
н полнтикой нидерчандского правительства, при­
чем последнее аиивно прибегаю к запугиванию 
и пресчедованию тех, лшенне которых не совпа-
дпло с мнением нидерландского правительства 

Это на одной из этих конференций сомнительно 
го характера, на второй конферешцп! Западноп 
Явы быю постановчено, что на счедующей треть 
ей конференции Явы «будет создано временное 
правительство для Западной Явы с характером 
Ногара (госуд»рства)» [документ S/729] 

Эта третья конференция, на которую, несмотря 
на все предосторолкностп нидерландского правп-
течьства, некоторым индонезийским патриотам 
удалось попасть, попыталась так изменить со­
ставленную Рекомба и его ставленниками пред-
нарительную повестку дня, чтобы иметь возмож­
ность обсудить вопрос, должна ли Западная Ява 
стать отдельным государством или нет Сначала 
согласились, что статус Западной Явы должен 
быть определен путем тебисцита, как об этом 
говорится в Репвичьском согчашении Но впо­
следствии председатечь, который вместе с дру­
гими согласичся па тебпсцит, опасич почучен-
ное от Рекомба письмо с заявлением о том, что 
государство Западной Явы находится уже в про­
цессе образования Таким образом, еще даже до 
закрытия третьей конференции, это государство 
уже находилось в процессе образования Конец 
этой печальной истории, как она раскрывается 
в докладе Комитета добрых услуг состоит в том 
что нидерландское правительство обратило тре­
тью конферещию во временный парчамент но 
вого государства Западной Явы 

Приблизительно то же самое можно рассказать 
и о так называемом мадурском плебисците На 
Мадуре такле невозможно бычо устроить сове­
щание с почитическимп партиями, так как, 
вследствие военной оккупации этого района нп-
дерчандскичп вчастями, эти партии были обре­
чены па бездействие Вся история на Мадуре 
началась, каяется, деятельностью одного чипп. 
частного лица i-на Тжакранинкрата Это бнч 
он, кто в сентябре 1947 г пришел к некоторгтм 
соглашениям с нидерландскими властями на Ма­
дуре, через них н с центральным правнтельстпоч 
Нидерландской Индии В январе этого года он 
пригласил в свой дом около пятидесяти своих 
друзей и убеди ч их принять резолюцию о пре­
образовании Мадуры в отдельное государство 
Неделю спустя, 23 января, был проведен пле­
бисцит, хотя, конечно, было фактически невоз­

можно для заинтересованных чиц собраться и 
тщательно обсудить эгот вопрос в течение одной 
недели или хотя бы оповестить всех о предпола­
гаемом плебисците Кроме того не было даже 
сделано попытки обеспечить тайное голосование, 
так как избиратели бычи раздечены на три груп­
пы в завпсимости от того, голосовали ли они за 
образование отдельного государства или против 
этого, ичи же воздержачись от голосования 

Kai указывается в пункте 19 мадурского до 
кчада [документ 8/786], единственный случай 
оосулдения этого вопроса имел место под руко­
водством правительственного чиновника Лицам 
коюрые подозревались в оппозиции, не только 
не бычо позволено выразить своих мнений, но 
они находились под специальным наблюдением 
чинов военной полиции безопасности Нидерланд 
ской Индии Что касается свободы слова, то в 
это время были в сите правительственные рас 
поряжения, запрещающие собрания численно 
стью более четырех чечовек Эти распоряжения 
не бычи отменены, хотя правитечьство Нидер­
ландской Индии утверлкдает, что они не приме 
нячись к собраниям по вопросам плебисцита 

Резучьтат этого пчебисцита был, конечно, за 
ранее известен На основании этого фиктивного 
пчебисцита 29 января быча подписана петиция 
и подана правительству Нидерландской Индии, 
которое официальным декретом от 20 февраля 
признало новое мадурское государство 

Совсем другое отношение бычо проявлено гоч-
чандцами к тем, кто быч против сепаратизма и 
кто стояч за недечимую респубчику Нью-Йорк 
тайме поместил 22 мая 1948 г заметку о том, 
что временное федеральное правитечьство Ни-
дерчандской Индии запретило декретом от 21 мая 
созыв «всеиндонезийской конференции», которая 
быча назначена на понедечьник 24 мал В 
декрете правительства Нидерчандской Индии 
говорится, что эта конференция была организо­
вана лицами, принадлежащими к республикан­
ской правительственной организации или тесно 
с нею связанными, и что гостеприимство, ока 
занное этой организации в Батавии, было не 
почьзовано такил! образом в цечях политической 
агитации на территории находящейся под гол 
лапдским контролем Из этого можно видеть, как 
гоччандское правительство уважает свободу ело 
ва и собраний опредеченно предусмотренную 
вторым из двенадцати принципов [документ 
8/649, стр 111 англ текста] 

Однако, хотя правительство Нидерландской 
Индии воспрепятствовало устройству «всетшдо 
пезийской конференции», оно созвало 27 мая в 
Бандунге конференцию из представителей окку­
пированной гоччандцами индонезийской терри­
тории Розданный вчера поздно вечером доку­
мент S/842 указывает на то, что эта конференция 
была организована исполняющим обязанности 
генерал-губернатора г-ном ван Моок и что ее 
задачей бичо рассмотрение в порядке консучь 
тации вопроса о федеративной форме будущего 
правитечьства индонезийских островов В сущ­
ности эта конференция должна была предшество­
вать учредите чьному собранию, которое па оспо-



вании ренвильских принципов дочжно быю вы­
работать конституцию Соединенных Штатов 
Индонезии 

Индонезийская Республика не была пригла­
шена на эту важную конференцию, но зато были 
припашены пять представителей уже образован­
ных л1арионеточных государств и восемь пред­
ставителей таких же государств, находившихся 
еще в зачаточном состоянии Это было сделано, 
очевидно, с тем, чтобы еще раз поставить Совет 
Ьезопасности и эту Респубчику перед совершив­
шимся фактом 

На странице 7 документа S/842 Комитет доб­
рых услуг довольно искусно пытается уклониться 
от того, чтобы высказать свое собственное мнение 
о Бандунгской конференции Но несмотря на 
очевидное нежечание связать себя определенным 
заявлением, несмотря на принятую им позицию 
абсолютной непричастности, он дочжен быч упо­
мянуть о том, что некоторые заявчения вчастей 
Нидерландской Индии находятся в противоречии 
с общим смысиом письмя нидерландской дечега-
ции ог 26 мая 1948 года [документ S/842, 
стр 31 англ текста] 

Однако, самым тревожным во всем этом 
является перемена в официальной позиции ни­
дерландского правитечьства в отношении поли­
тических событий на Западной Яве и Мадуре 
Представитечь Нидерландов в своих первых за­
явлениях с настойчивостью повторял утвержде­
ние, что его правительство не создавачо и не 
намерено создавать никаких искусственных на­
родных движений в Индонезии Я говорю о 
заявлениях, сделанных на 247-м 252-м н 259-м 
заседаниях Совета 

Представигечь нидерчандского правигельства 
26 февраля [256-е заседание] заявил 

«Происходящая теперь конференция Западной 
Явы яйчяется третьей по счету из серии тех по­
литических конференций, которые, я думаю, 
можно лучше всего назвать частными, т е со­
вершенно неофициа 1ьнымп конференциями» 

Позже он заявич 
«Это событие — и это очень важно — имею 

бы место и без участия и без всякого прямого 
пли косвенного вмешатечьсгва т и давления со 
стороны правитечьства Нидерчандской Индии » 

Но события показали, что есчи голос был го 
юсом Иакова, то рука оказалась рукой Исава 
Докчады Комитета добрых услуг совершенно ясно 
говорят о том, что эти конференции были орга­
низованы и созваны правительством Нидерланд­
ской Индии и что то же правительство назначило 
так называемых представителей Возможно, что 
теперь в связи с этими докладами г-н ван Клеф­
фенс отказался от своей первоначальной точки 
зрения В настоящее время он открыто признает 
[316-е заседате], что 

«Как-то и где-то надо было начать Так вот, 
мы начали и не только не стыдимся этого, но по-
прежнему думаем, что это следовало сделать» 

Это все, что я имел сказать по этому вопросу 
Я хотел бы, однако, добавить, что в этих р у х 
докладах Комитета добрых услуг нет никаких 

jiaeaHHtt на то, 1то со стороны т)аемцев дей­
ствительно было какое-либо требование об от­
делении 

Г-н ван Клеффенс старался объяснить, что 
образование этих новых государств «может иметь 
только временный характер», так как четвертый 
и пятый добавочные принципы [документ S/649, 
стр 97 англ текста] предусматривают, что 
вопрос установления границ любого нового го­
сударства может быть разрешен самим населе­
нием в период от шести месяцев до одного года 
после подписания предполагаемого соглашения 
Так как г-н ван Клеффенс сам сослался на эти 
принципы и на меры, i оторые ими предусматри­
ваются для определения желания населения, я 
позволю себе спросить, чем вызвалась экстрен­
ность образования этих временных государств? 
И так как г-н ван Клеффенс заверил Совет Без­
опасности в том, что «все опасения или подозре­
ния относительно того, что голландское прави­
тельство пытается поставить эту Республику перед 
совершившимся фактом, не имеет никаких осно­
ваний ни фактического ни юридического харак­
тера» [316-е заседание], я позволю себе почти­
тельно предложить Совету Безопасности попросить 
голландское правите.льство не предпринимать да­
лее никаких мер в целях образования даже вре­
менных новых государств 

Есть еще вопросы, заслуживающие внимания 
Совета Безопасности Во-первых, вопрос о вре­
менном федеральном правительстве Индонезии, 
которое было создано 9 марта этого года испол­
няющим обязанности генерал губернатора Ни­
дерландской Индии Как известно, дополнитель­
ный принцип 1 предусматривает, iro после опре­
деленного периода Нидерландское 1{оролевство 
сможет передать суверенную власть над Нидер­
ландской Индией Соединенным Штатам Индоне­
зии Далее дополнительный принцип 1 гласит 

«До окончания такого установленного периода 
Нидерландское Королевство может предоставть 
надлежащие права п возложить обязанности и 
ответственность на временное федеральное пра­
вительство leppirropnft б)дущих Соединенных 
Штаюв Индонезии» 

Этот же принцип предусматривает что «Индо 
незнйская Республика будет иметь статус госу­
дарства, входящего в состав Соединенных Штатов 
Индонезии» 

Дополнительный принцип 2 предусматривает 
410 все государства должны быть справедливо 
представлены в любом таком временном федераль­
ном правительстве 

Временное федеральное правительство, учре-
кденное исполняющим обязанности генерал-гу­
бернатора г-ном ван Моок, не отвечает ни одному 
нз условий, изложенных в этих двух принципах 
Нигде не сказано какой именно период должен 
истечь между моментом достижения политического 
соглашения и передачей суверенной власти Со­
единенным Штатам Индонезии и в течение кото­
рого Нидерландское Королевство могло бы обра­
зовать временное федеральное правительство В 
начале февраля этого года республиканское прэг 
вительство выступило с предложением своего со-
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трудничества с нидерландским правительстаом в 
целях образования временного федерального пра­
вительства, но ему ответили, что оно может при­
соединиться к временному федеральному прави­
тельству точько тогда, когда будет достигнуто 
полное политическое соглашение Таким образом 
был закрыт путь к сотрудничеству в этом вопросе 
между республиканским и нидерландским прави­
тельствами, так что односторонне учрежденное 
теперь Нидерландами временное федеральное 
правительство состоит из представителей образе 
ванных голландцами в Индонезии государств 
включая и те государства, которые были образо­
ваны голландцами на территории Республики 
после военных операций, имевших место в июле 
прошлого года 

Поставив весь мир перед лицом совершивше­
гося факта, голландцам удалось этим так запутать 
вопрос что создалось впечатление, будто это одно­
сторонне образованное временное правительство 
является действительным временным федераль 
ным правительством, предусмотренным Ренвиль­
ским соглашением, а Республика обвиняется те­
перь в некоторых кругах в том, что она не по 
желала сотрудничать как-раз в 14JM вопросе, в 
котором она первая предложила свое сотрудниче­
ство Подлинная цель образования этого времен­
ного правительства достаточно очевидно заклю­
чается в приложении к Индонезии принципа — 
«разделяй и властвуй» Этим временным прави­
тельством пользовачись для того, ^тобы создать 
впечатление, будто бы Республика борется не с 
правитечьством Нидерландской Индии, а с ме­
стными автономными движениями, будто бы пред­
ставленными в марионеточных государствах, об­
разованных этим 1фавительством 

Различие мелсду правительством Нидерчандской 
Индии и временным правительством подобно раз­
личию между действительным предметом и его 
отражением Временное правительство учреждено 
и возглавляется руководителями правительства 
Нидерландской Индии г-н ван Моок является 
председателем временного правительства, а его 
государственный секретарь — председателем ни­
дерландской делегации в Комитете добрых услуг 
Протест Республики против этого временного пра­
вительства был сообщен Комитету добрых услуг, 
но, как я понимаю, этот Комитет отказался пе­
редать ею Совету Безопасности 

Есть еще другой вопрос, на который я хотел бы 
обратить внимание Совета Безопасности, а имен­
но вопрос, касающийся предложенных поправок 
к голландской конституции, предусматривающих 
создание нидерландо-индонезийского союза Эти 
поправки были приняты второй палатой нидер­
ландского парламента 29 апреля этого года и 
согласно нидерландскому закону они должны быть 
утверждены новым парламентом, который будет 
выбран в будущем июле 

Из двенадцати принципов, составляющих при­
нятую основу для политических дискуссий, прин­
ципы 9, 10 и 12 [документ S/649, стр 111 
атл текста] постулируют 1) независимость 
индонезийских народов, 2) сотрудничество между 
народами Нидерландов и Индонезии и 3) союз 

между Соединенными Штатами Индонезип и дру 
гими частями Нидерландского Королевства Го 
воря иначе, создание предполагаемого нидер 
ландо индонезийского союза должно согласно этим 
принципам быть осуществлено путем сотрудни­
чества обоих народов и на основе независимостн 
индонезийского народа 

Но поправки к гочландской конституции былп 
приняты наспех, без какой-либо предварительной 
консультации с Республикой и в момент, когда, 
этот вопрос не был еще, так сказать, разрешен, 
так как переговоры по определению статуса Индо 
незии и Нидерландов в их отношениях друг к 
другу велись тогда под оЬпщи руководством Ко 
митета добрых услуг Кроме того указывается на 
то, что эти поправки не содержат никакого за 
явления, признающего Соединенные Штаты Ин 
донезии независимым сререннпм государством 
и что в них есть еще другие статьи, создаюпще 
впечатление, ITO статус Соединенных Штатов 
Индонезии будет нескочько ниже Все это есте­
ственно породило в республиканских i p jnx серь 
езное опасение Поэтому необходимо, чтобы Совет 
Безопасности снова подтвердил, что образование 
Соединенных Штатов Индонезии и их взаимоот­
ношения с нидерландо-индонезийским союзом 
могут бьггь установлены только путем сотрудни 
чества и соглашения с этой РеспубчпьоЙ и в со-
гчасии с двумя сериями у ке прпнятпх сторонами 
политических принципов 

Третий важный вопрос, о котором я хотел бы 
также упомянуть, касается удушения голландцами 
экономической жизнн Индонезии путем морской 
и воздушной блокады Мне бичо очень приятно 
узнать из Нью-Йорк геральд трибюн от 9 июня 
1948 г о том, что в голландско-индонезийском 
«принципиальном» соглашении относительно ре­
гулирования морской торговли содержится указа­
ние на возможность окончания блокады внешней 
торговли Республики Также было приятно услы­
шать о том, что сказал г-н ван Клеффенс по этому 
поводу 10 июня [316-е заседание] Я уверен, 
что Совет Безопасности с большим удовлетворе­
нием будет приветствовать ото сообщение, но 
было бп полезно несколько полнее осветить этот 
довольно неясный вопрос В своем втором пред­
варительном докладе [документ S/787] Комитет 
добрых услуг дает отчет о работе своего эконо 
мического и финансового комитета Содержание 
некоторых страниц этого доклада вызывает чув­
ство большого беспокойства До тех пор, пока 
существует нынешняя блокада и Индонезийская 
Респубчика не будет иметь свободного доступа 
к заокеанским рынкам, индонезийское население 
будет обречено на крайнюю нужду и страдания 
Специальный корреспондент в ряде статей, напе­
чатанных в Синсиннати тскмс-стар, описал 
ужасные условия, вызванные существующей бло­
кадой Я не хочу отнияать времени у Совета 
Безопасности чтением выдержек из этих статей, 
но я хотел бы заявить, что такое положение тре­
бует, повидимому, немедленного вмешательства 
Совета Безопасности 

8 июня в Нью-Йорк тайме было опубликовано 
сообщение из Гааги о том, что нидерландское 



правительство стремится полу П1ть в Соединенных 
Штатах Америки заем в 400 миллионов долларов 
для Нидерландской Индии под обеспечение до­
бычи олова на острове Банка Эта газета добав­
ляет, что начальник акономичес! ого департамента 
Нидерландс! ой Индии в Гааге обсуждач недавно 
в Вашингтоне вопрос об этом займе и что, по 
имеющимся сведениям, вашингтонский Ван1 
экспорта и импорта готов предоставнгь заем в 
100 миллионов долларов при устовни, что будет 
восстановлен мир па этих островах Принимая 
во внимание существующие политические условия 
в Индонезии, я спрашиваю себя, не сможет ли 
такой заем, хотя косвенно, бьггь использован для; 
усиления политического и экономического давче-
ния в этой стране Во всяком случае можно задат! 
вопрос, справедливо ли обременять индонезийс! ни 
народ, находящийся теперь накануне политиче­
ских перемен, ответственностью за заем, по по­
воду которого с ним не посоветовачись, хотя ему 
принадлежит предложенное обеспечение этого зай­
ма Всякий заем такого рода н в таюе время 
может быть истолкован, как косвенная помощь 
нидерландскому правите чьству и может повести 
к дальнейшим осложнениям Полотение в Индо­
незии уже настолько серьезно, что каасдый должен 
стремиться избегать введения новых элементов, 
создающих дальнейшие осложнения 

Таковы те стороны вопроса, на которые я хотел 
бы обратить внимание Совета Безопасности при 
рассмотрении им этой пачки докладов Комитета 
добрых услуг 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Посоветовавшись с некоторыми членами Совета 
Безопасности, я предлагаю, чтобы речи, произ 
носимые на официальных языках, помимо двух 
рабочих языков, переводились на французский 
язык одновременно, а на английский язык по 
окончании речи 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
французски) С этой просьбой обратился ко 
мне несколько минут тому назад Помошд1Ик гене­
рального секретаря в связи с обсуждением вопро­
са об атомной энергии Я согласился на такой 
порядок только для обсуждения этого вопроса 
ввиду его технического характера, но я оставляю 
за собою право просить, когда обсуждаются дру­
гие вопросы, переводить речи после того, когда 
01П1 произнесены 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Представитель Франции может, конечно, оставить 
за собою это право 

В А ТАРАСЕНКО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) Я считаю, что 
сейчас нет надобности приходить к такому реше­
нию или договоренности, чтобы каждый раз, когда 
будет выступление на одном из официальных, но 
не рабочих языков, одновременно переводить это 
выступление на французский язык Такие от­
дельные случаи возможны, однако я думаю, что 
было бы лучше это делать по соглашению с ора­
тором, согласовывая с ним каждьп1 отдельный 
случай Я считаю, что нет никакого основания 
принимать новые процедурные правила 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по 
французски) Я хотел бы указать на то, что 
нужно иметь па это согласие не только ораторов 
но и слушателей 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Дечая это предложение, я думал, что оно будег 
приемлемо н для ораторов и для слушатечей Од­
нако, я согласен с тем, что сказали представители 
Франции и Украинской Советской Социалистиче­
ской Республики, что не следует в этих целях 
создавать новое правило процедуры Каждый слу-
шй должен рассматриваться отдельно 

Представитель СССР лгелает, как я думаю, сде­
лать заявление по обсуждаемому Советом вопросу 
п мы в первый раз попробуем применить систему 
одновременного перевода только на французскни 
язык 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) На рассмотрение Совета Без­
опасности представлены три документа по индо 
незийскому вопросу второй внеочередной доклад 
Комитета трех в Индонезии или, как его иначе 
назнгоают, Комитета добрых услуг за период с 
февраля по апрель 1948 года, доклад этого же 
Комитета о политическом положении на острове 
ЙГадура, который точнее было бы назвать докла­
дом об одностороннем проведении гочландскими 
властями плебисцита на Мадуре, и, наконец, до 
клад Комитета о политических собьггаях на За 
падной Яве, который также было бы правильнее 
назвать докладом о создании гочландцами марио 
неточного правительства на Западной Яве 

Я не касаюсь четвертого док.чада, который по-
чучен только вчера и требует специального ре 
шения, а посему оставляю за советской деле 
гацией право высказать свое мнение по тот 
докладу дополнительно 

В названных мною трех докладах изложен ход 
политических и экономических переговоров за 
указанный период между делегацией голландского 
правительства и делегацией правительства Индо­
незийской Республики с участием Комитета трех 

Докчады Комитета имеют одну странную осо 
бенность в них весьма подробно и тщательно 
излагается по всем вопросам только голландская 
версия Что касается мнения или пожеланий 
республиканской стороны, то о них в докладах 
упоминается лишь вскользь и без изложения мне­
ния ичи заключений Комитета по существу пред­
ложений и законных требований Республики 
Индонезии 

Это, конечно, не случайное явление Оно объ­
ясняется тем, что Комитет трех, состоящий из 
представителей США, Бельгии и Австралии, стоит 
по сути дела на страже голландских колониальных 
интересов и не может быть объективным арбит­
ром при разрешении споров и разногласий между 
Голландией и Индонезийской Республикой 

Второй особенностью докладов является то, что 
Комитет всячески расхваливает свою работу и 
пытается представить дело так, будто бы Комитет 
действительно занимает беспристрастную и объ­
ективную позицию в вопросе мирного урегулиро­
вания политических отношений между Голландией 



H Индонезийской Республикой На самом дсю 
это не так Советская делегация никогда не нп-
тала иллюзий по поводу возмокных результатов 
работы этого Комитета, ибо с самого начала его 
деятельности уже было ясно, что индонезийцам 
нечего рассчитывать на помощь этого Комитета, 
что Комитет будет делать все возможное для того, 
чтобы туже затянуть петлю на шее индонезий­
ского народа и отдать его на расправу гочланд-
ским колониальным властям 

Ле кащие перед нами документы подтверждают 
эти худшие предпоюжения и ту общую оценку, 
которую советская делегация в свое время давала 
Комитету трех 

Из докладов видно, что голландский генерал-
губернатор в Индонезии односторонним актом, без 
консультации с Индонезийской Республикой учре­
дил 9 марта с г так называемое «Временное 
федеральное правительствоИндонезии» Готовясь 
к созданию этого правительства, состоящего пз 
голландских ставленников, гочтандскне власти не 
только не сочли нужным консультироваться по 
этому вопросу с Индонезийской Республикой, но 
полностью игнорировали интересы Республики В 
состав этого так называемого федерального пра­
вительства не вкчючен ни один представитель 
Индонезийской Республики Да и это неудпви 
течьно, ибо сама идея создания такого правитель 
ства, как и вообще идея создания государствен­
ной федерации в Индонезии в форме так на­
зываемых «Соединенных Штатов Индонезии» 
является идеей голландских колонизаторов и ис­
пользуется ими в качестве средства дчя удушения 
стремлений индонезийского народа добиться сво­
боды и независимости 

Как реагировал Комитет трех на подобные 
односторонние действия голчандского генерач-
губернатора? Вместо того, чтобы немедченно 
изучить этот вопрос по существу и принять над­
лежащие меры, а также безотлагатечьно довести 
об этом до сведения Совета Безопасности, Коми­
тет обрушился на правительство Индонезийской 
Республики за то, что оно, видите ли, осмелилось 
заявить решительный протест против этих неза­
конных действий гочландского генерач-губерна-
тора и выразило при этом надежду, что Комитет 
трех немедченно доведет обо всем этом до сведе­
ния Совета Безопасности Прчвнтечксгво Индо­
незийской Респубчики имеет право и законное 
основание требовать того, чтобп этот вопрос Оыч 
немедченно доведен до сведения Совета Безопа­
сности Это вытекает также из резолюции Совета 
Безопасности от 28 февраля сего года, абзац 5-й, 
который предусматривает, чго обе стороны, т е 
Индонезийская Республика и Голчандия, равно 
как и Комитет трех, непосредственно информиру­
ют Совет Безопасности о прогрессе в деле дости­
жения политического соглашения в Индонезип 
Несмотря на это ясное решение Совета, Комитет 
трех явно в угоду голландским властям установил 
свою собственную процедуру и навязал ее индо­
незийской стороне Существо этой процедуры 
заключается в том, что Комитет фактически пре­
пятствует ИндонезийсШ Республике обращаться 
в Совет Безопасности и информировать Совет о 

rex несправедчивых и незаконных действиях, но 
торые проводят голландский генерач-губернатор 
и голландские военные вчасги в Индонезии А 
все просьбы и обращения республиканской деле 
гации Комитет направляет гочландским властям 
на закчючение 

Таким образом, все существо вопроса об одно­
стороннем создании голландским правительством 
так называемого «Временного федерального пра 
витечьства Индонезии» Комитет трех свел к во 
просу о процедуре обращения в Совет Безопасно­
сти, совершенно не предпринимая мер со своей 
стороны по существу самого вопроса Так выгля­
дит «объективная» деятечьность Комитета трех 

Комитет оч^раничивается в своем докладе только 
перечнем спорных политических вопросов, не ка­
саясь существа этих вопросов и не излагая мне­
ния сторон по этим вопросам Ясно, однако, что 
между Индонезийской Респубчикой и голландский 
правительством до сих пор не достигнуты согля-
шения по таким важным почптичес! им вопросам, 
как проведение плебисцита на каких террито 
риях должен быть проведен пчебисцит с целью 
установления того, желает чп население этих 
территорий остаться попрежнему в составе Индо­
незийской Респубчики или же отделиться от Рес­
публики, не достигнуто raíate согчашение по 
вопросу об избрании Народного собрания и 
народных представителей и по другам важным 
политическим вопросам Нетрудно понять, почему 
не удалось достигнуть согчашения по этим вопро­
сам, ибо интересы голландского правительства п 
тех, кто ему помогает, диаметра чьно противопо 
ложны интересам пндонезпйского народа Первые 
пытаются всякими способами ослабить Индоне­
зийскую Респубчику, сдечать невозможным ее 
независимое существование вкчючить ее насиль 
сгвенно в упомянутые выше «Соединенные Шта 
ты Индонезии» Индонезийский же народ пре­
следует другие цели — борьбу против иностран 
него колониального господства и создание своего 
собственного независимого государства 

Голландский генерал-губернатор, не дожидаясь 
достижения соглашений по указанным вопросам, 
провел плебисцит на острове Мадура, посредством 
ряда политичес! их манипучяций создал марионе 
точное правительство на Западной Яве, особымп 
декретами объявил эти районы в качестве «само 
стоятельных государств» (штатов) и, произвольно 
включив их фактически в состав территории Ин­
донезии, контрочируемой в настояп1;ее время гол­
ландскими властями, сформировал на втих тер­
риториях марионеточные правительства из числа 
гоччандских ставленников 

Как проводился плебисцит на Мадуре? Поль­
зуясь тем, что, как это официально признает 
голландский генерал-губернатор, подавляющее 
большинство населения Мадуры неграмотно (та 
ков результат многовекового господства Голлан­
дии в Индонезии), голландские власти и их 
ставленники плебисцит об отделении Мадуры от 
Индонезийской Республики провели путем устно­
го опроса населения Женщины к участию в 
плебисците допущены не были В нарушение 



прищнпов Устава Организации Объединенных 
Наций им не было предоставчено право гоюса 

Как заявила республиканс! ая дечегация, во 
многих местах народ просил разъяснить существо 
и смыс! плебисцита, но в ответ на это 1фоводнг-
unie плебисцит готландские агенты отвешчи, что 
«нет надобностп задавать какие-чпбо вопросы, 
так как смысл предчожения ясен» Никому из 
тех, кто мог бы и лечач выступить против навя­
зываемого населению пчебисцита не бычо предо­
ставлено возмолности высказать свое мнение 
Более того, в ряде мест, где бочьшинство на се­
чения голосовачо против отделения Мадуры от 
Индонезийской Респубчики, все те кто голосовач 
против, были вызваны в управление гочландской 
военной полиции и подвергнуты строгому допросу 
Подобные насильственные действия предприняты 
голландскими военными властя^п! и в отношении 
лителей ряда деревень Мадуры — Кемайоран 
Бангкалан и другие, — голосовавших против 
предложения об отделении от Респубчшп Эти 
чюди также вызывачись в управчение гочландской 
военной охраны дчя учиненпя строгого допроса 

Следоватечьно является установченным что 
гочландские вчасти при проведении пчебисцита 
запугивали население, применяли репрессии и 
другие подобного рода незаконные и недозволен­
ные действия Вопрос об отдечении Западной 
Явы от Индонезийской Республиш решачся про­
ще Гочландские власти созвали посчедовательно 
три конференции своих ставленников объявили 
третью конференцию «Временным парчаментом 
Западной Явы» и ипсценировали выборы «главы 
государства», а затем признали это марионеточ­
ное государство Насечение Западной Явы ре-
нштельно протестовало против этих незаконных 
действий голландских колониальных властей 
Декларация протеста была подписана 250 000 
кителей Западной Яви Голландский генерач-
г)бернатор игнорировал эти протесты 

Если при этом учесть, что, как об этом заявила 
республиканская делегация, и плебисцит на Ма­
дуре и «выборы» в Западной Яве проводичись в 
\словиях объявченного голландцами осадного по-
южения, то для всякого непред)беждепного чечо-
века станет совершенно очевидным i ак характер, 
гак и резучьтаты такого пчебисцита и выборов 

Таким образом, бесспорным явчяется тот факт, 
что голландский генерач-губернатор посредством 
военных и почитических мероприятий насиль­
ственно отторгнул от Индонезийской Республики 
остров Мадуру и Западную Яву и пытается уста­
новить политическое господство гоччандских во­
енных и колониальных властей на этих терри­
ториях Респубчикп, используя для этого ставлен-
1ШК0В гочландской администрации из числа 
индонезийских квислингов, находящихся на со­
держании голландского правитечьства Кстати 
стоит упомянуть, что расходы по пх содержанию 
подлежат возмещению в будущем ка? это преду­
сматривается в указанных выше декретах гол-
чандского генерал-г}бернатора, т е эти расходы 
по замысчу гоччандских ачагтей дочжны быть в 

б)д}щем оплачены самим ле индонезийским на­
родом 

Само собой разумеется, что всякий здравомы-
cчяп^ий четовек видит, что подобные действия 
голландсшх властей в Индонезии не только не 
ведут к 5регучпрованию почитичеиих взаимоот­
ношений между Голландией п Индонезийской 
Республикой, а наоборот, усложняют и обостряю г 
эти отношения 

Комитет трех в представ чепннх Совету Без 
опасности док чадах не только не оеуадает подоб­
ные односторонние и незаконные действия гол­
ландских в частей на Мадуре н в Западной Яве, 
но фактически поощряет их Само собой разу­
меется, что подобные действия гочландской сто 
роны, равно как и позиция, занимаемая Комиге-
том трех не только не могут быть одобрены 
Советом Безопасности, но должны быть надлежа 
щим образом квачифгацфованы и осуждены, а 
проведенное голландскими властями отделение 
]\1адуры и Западной Явы от Индонезийской Рес­
публики следует рассматривать как незаконные 
акты 

Перейдем к рассмотрению результатов перего 
воров между Голчандией и Индонезийской Рес­
публикой по экономическим вопросам Респ) блика 
попрежнему лишена возможности проводить внеш­
нюю торговлю Ее территория до сих пор бчо1 и-
руется с моря гочландским военно морским фчо-
том, а с суши — голландскими воору кеиними 
сичами Республика испытывает бочьшие за­
труднения в деле обеспечения успешного произ­
водства и рафинирования сахара Она лишена 
возможности экспортировать сахар Несмотря на 
неоднократные попытки республиканской делега­
ции добиться разрешения этих вопросов, голланд­
ская делегация под различными предчогами 
противодействует этому вплоть до ссыло! на от­
сутствие у нее полномочий, а Комитет трех огра­
ничивается юнстатацией того, что применение 
согласованных принципов по этим вопросам 
встречает затруднения 

Как известно, в рез>льтате военных действий, 
начатых голландскими войсками npoTim Индоне­
зийской Республики в нарушение Лингаджатского 
согчашения Голландия установила свой контрочь 
над богатейшими в окономичес! ом отношении 
районами Республики Не довольсгауясь этим, 
голчандские военные власти, как это видно нз 
доклада Комитета, при установчении демаркаци­
онной линии после прекращения военных дей 
ствнй, присоединили к захваченной ими терри­
тории еще один важный продовольственный район 
Республи! и — район Кемит Комитет признает, 
что при установлении демаркационной линии 
Республика потеряла этот плодородный район 
площадью в несколько тысяч гектаров, но тем 
не менее соглашается с передачей этого района 
голландским властям Отрезывая этот рисопро-
изводящий район от Республики, голчандские 
власти при содействии Комитета трех фактически 
обрекают население соседних потребляющих рай­
онов Республики на голод 

Санкционировав в угоду голландским властям 
эту явно несправедливую операцию, причинившую 



территориальный и экономический ущерб Рес­
публике, Комитет трех предлагает теперь, чтобы 
республиканские власти покупали у гочландских 
властей рис за соответствуюп1у10 плату Что же 
получается в результате этих «добрых услуг» 
Комитета? А получается то, чго у Республики 
сперва отняли рис, а затем предлагают ей ее же 
рис и требуют за это плату 

Это на языке некоторых политиков и назьтает-
ся «справедливостью» и «добрыми услугами» для 
индонезийцев Можно не сомневаться, однако, 
гго индонезийский народ иного мнения о харак­
тере такого рода «услуг» и такого рода «справед­
ливости» 

Вместо принятия срочных мер к обеспечению 
Республике возможностей осуществлять нормачь-
ные экономические и торговые связи с внешним 
миром. Комитет трех ограничивается следующей 
констатацией «Ограничительные постанов чения 
относительно торговли и иных сношений, проис­
ходящих через пограничную линию статус кво 
или морем, вызывают, вместе с неблагоприятными 
условиями, существующими вообще в отношении 
средств сообщения, экономические и почитиче-
ские затруднения в районах, находящихся под 
контролем Республики, и, в частности, острый 
недостаток в тканях и транспортном оборудова­
нии» (стр 23 «Второй внеочередной доклад 
Комитета») 

Констатируя это положение. Комитет, со своей 
стороны, фактически до сих пор не приняч мер 
но оказанию содействия Республике в учучшенни 
ее экономического положения Комитет даже не 
поддержал скромную просьбу республиканской 
делегации о том, чтобы голландские власти предо-
ставичи Индонезийской Республике, в аренду 
или взаймы, некоторое количество транспортных 
средств и средств связи 

Когда ле республиканская дечегация постави­
ла вопрос о том, чтобы Индонезийской Респубчнке 
была предоставлена возможность закупить необ­
ходимые ей транспортные средства, средства свя­
зи и другие материалы загранш1,ей, то под давле­
нием голландских властей Республике в этом бычо 
отказано Из всего этого следует, что гоччандскне 
власти, при соучастии Комитета трех, осуще­
ствляют экономи юскую бчокаду Республики 
Цель такой политики по существу сводится к 
тому, чтобы в экономическом отношении поста­
вить Республику иа колени и, воспользовавшись 
ее экономическими трудностями, продиктовать ей 
такие почитические и экономические требования, 
которые сочтет для себя выгодньга гоччандское 
правитечьство 

Этот вывод подтверждается всем ходом собы­
тий в развитии индонезийского вопроса Сперва 
колониальная война Гочландии против Индоне 
зийской Республики, затем навязывание ей Лин­
гаджатского соглашения в марте 1947 юда, на­
рушение Голчандией этого согчашения через два-
три месяца после его подписания и возобновче1П1е 
военных действий против Республики, захват 
голландскими войсками значительной территории 
Республики и ряда ее богатейших экономических 
районов, несмотря на признание самой ке Гол­

ландией по Лингаджатскому соглашению Индо 
незийской Республики в i ячестве де-факто су 
ществующей власти на Яве, Мадуре и Суматре, 
и несмотря на обязательств! 1олландии о посте 
пенном вк.чючении в территорию Республики рай 
онов, оккупированных гочландскнми и английс! и 
ми вооруженными силами Эю новое военное 
нападение на Республику бычо приостановлено 
только в резучьтате повторного требования Совета 
Безопасности в августе 1947 года, а вслед 31 
этим после дчительного полигического давления 
на Республику как со стороны 1оччандии, т и п 
со стороны Комитета трех, Респубчнке в февраче 
сего года бычо навязано новое соглашение, еще 
более тяжелое и кабачьное, чем 1ингаджатское 

Информация, содержащаяся в докладах Коми 
тета, говорит о том, что голчаидское правительспю 
в своем стрем чении навязать свою волю Индо 
незийской Pecnj64HKe идет дачьше и этого нового 
так называемого Ренвильского соглашения Гоч 
ландское правительство односторонне, в napyuie 
пне и этого соглашения, создает «Федеральное 
правительство Индонезии», инсценирует создание 
марионеточных правительств и государств на 
Мадуре и Западной Яве, все сильнее сжимаег 
кольцо экономической блокады вокрз г Индонезии 
ской Республики 

Cjftic4 всей этой почитической игры голланд 
ского правительства в Индонезии ясен Приво­
дится в действие испьгганнпй имиериалистиче 
ский метод—«раздечяй и вчаствуй», отсекаются 
отдечьные части от Индонезийской Республики 
постепенно рас1леняются ее территорга, инсце 
нируются плебисциты, отдельные республикан­
ские районы объявчяются декретами голландс! ого 
генерал-губернатора «самостоятечьиыми государ 
ствами» и, под видом создания пре'1ставительпы\ 
органов управления, ставятся во паве этих ма 
рионеточных государств гочландсше ставлешп! 
ки Цепью этих марионеточных государств oí pi 
жается Индонезийская Республика с целью по 
читического и экономического ее ослабления а 
затем полного удушения Через марионеточние 
правительства гоччандскне ючоппзаторы щуе 
мятся восстановить прежшю i олонначьные поряд 
ки и свое господство в Индонезии, попирая при 
этом права и интересы Индонезийской Респ^б 
лики и уничтол ая те завоевания, которых добичся 
индонезийский народ в результате своей героиче 
ской национачьно-освободитечьной борьбы и соз­
дания своего демократичес! ого национального 
государства в лице Индонезийской Республики 

Такая политика голландского правительства 
противоречит основным принципам Устава Обч 
единенных Наций Совет Безопасности не может 
не обратить внимания на это почожение, если он 
действительно хочет оправдать свое высокое при­
звание и защитить ингересы индонезийского на­
рода, ставшего жертвой неспровоцированного во 
енного нападения, цечыо которого является 
удушение борьбы индонезийского народа за свою 
независимость Советский Союз всегда сочув 
ственно относи чся к национачьно освободительной 
борьбе индонезийского народа и к его стремче 
ПИЯМ добиться независимости и самостоятельного 



нацинального существования Защита интересов 
индонезийского народа полностью соответствует 
высоким целям Устава Объединенных Наций 

Как уже советская делегация заявляла, те го­
сударства, которые пытаются сломить эту борьбу 
индонезийского народа, берут на себя большую 
ответственность как члены Организации Объеди­
ненных Наций Что касается Советского Союза, 
то он и впредь будет с полным пониманием и 
сочувствием относиться к стремлениям индоне­
зийского народа добиться свободы и независи­
мости и занять достойное месго в семье других 
независимых стран и народов 

Дж ХУД (Австралия) (говорит m am ти­
ски) Я не собираюсь в настоящий момент 
пытаться добавить что-либо и тем очень подроб­
ным и обстоятельным заявлениям, которпе мы 
слышали сегодня угроч, в часгности от предста­
вителя Индии относительно cyniecTBjroniero в на­
стоящее время положения в Индонезии Суще­
ствуют еще некоторые детали н характернпе 
особенности, на которых следовало бы остано­
виться и, я думаю Совет Ве-^опасности в свое 
время пожелает с ними ознакомиться Тем не 
менее то, что 5 ж е было сказано до настошиего 
времени, яв.ляет&я, по-моему, достаточным для 
того, чтобы у Совета Безопасности не оставалос! 
никаких сомнений в том, ITO, ПО прошествии пяпг 
или шести месяцев после заключения Ренвиль 
ского соглашения, все еще существует в Индо­
незии такое положение, которое требует, по мен1 
шей мере, постоянной бдительности Совета Ьез-' 
опасности Я лично думаю, что это положение 
действительно требует постоянной бдите льноспг 
и что в надлеакащий момент оно потребует гак ке 
от Совета Безопасности принятия некоторт но 
вых решений 

Конечно, мое собственное правпгельсгво, как 
это бы-ло п в прошлом, продолжав! проявип 
близкий и живой интерес к этому полол1ению Я 
хотел бы теперь отметить, что все замечания 
сделанные сегодня утром относительно характера 
Комитета добрых услуг и его отношения к во 
просу — я говорю о замечаниях предсгавптеля 
СССР — не могут, конечно, относиться к австра­
лийскому члену этого Комитета 

Австралия интересуется существующим поло 
жением в Индонезии, ках близкий сосед, желаю 
ищи видеть достижение справедливого и прочного 
решения этого вопроса Для того чтобы быть 
прочным, это решение должно быть таюке и спра­
ведливым Таково юнечно, отношение и самого 
Совета Безопасности, как он это много раз по 
казал в прениях, имевших место в этом зале 

Притом как развиваются события, я не думаю 
что Совет Безопасности все еще может добиться 
того, что было намечено им в ряде его резолюции 
направленных к прочному разрешению индоне­
зийского вопроса, пока постав-ленные им цели 
не будут в действительности достпгнуты или пока 
не будет похоже на то, что они будут проведены 
в жизнь Я не думаю, что Совет действительно 
убежден в том, что условия которые он считает 

необходимыми для разрешения этого вопроса, 
фактически существуют в Индонезии 

К сожалению одно, по крайней мере, очевидно 
переговоры, начавшиеся после Ренвильского со­
глашения, велись очень медленно Можно было 
ожидать достигкения в течение истекшего периода 
в несколько месяцев некоторого реального и су­
щественного прогресса, во всяком случае в отно­
шении грех крупных и важных пунктов предло­
женного временного соглашения, как, например, 
вопроса о плебисцитах, вопроса о временном пра­
вительстве и вопроса о внешнем представ1ггель-
стве Республики Ни по одному из этих вопросов 
у Совета нет никаких сведений, которые указы­
вали бы на действительный прогресс, поскольку 
это касается выяснения положения и возможности 
прптти к соглашению 

Напротив, в течение нескольких последних ме­
сяцев не только происходилп неоправдываемые 
по мнению моего правительства задержки, но как 
мы думаем есгь основание полагать, что это де­
лалось ум1Ш1ленно для досгнжения нидерланд­
скими властями в Индонезии каких-то целей, о 
которых Совет Безопасности никогда не был пол­
ностью осведомлен 

На заседании [316-е заседание] Совета Без 
опасности на прошлой неделе представитечь Ни­
дерландов в очень успокоительных вьфажениях 
снова заверил Совет Безопасности в твердом на­
мерении нидерландских властей и их представи­
телей в Индонезии полностью осу1цествить Рен-
вильское соглашение согласно намерениям Совета 
Безопасности 

Я не знаю, какое впечатление произвели на 
Совет Безопасности эти заверения Возможно, что 
со времени эгого выступления члены Совета имели 
возможность более тщательно ознакомиться с тем 
какие исе именно события имели место в Индо­
незии в тот период, о котором говорил предста­
витель Нидерландов, и возможно, что после такого 
ознакомления у членов Совета создалось по мень­
шей мере впечатление, что факты не совсем со­
впадают с заверениями, сделанными за этим сто­
лом Сейчас я не буду болте говорить по этот 
вопросу 

Сей ПС я хочу перейти к той стороне этою 
вопроса, которая имеет более срочный характер 
а именно к тем событиям, которые произошли уже 
после последнего заседания Совета Безопасности 
Я уже говорил о гом, что Совегу Безопасности 
необходимо постоянно и бдительно наблюдать за 
происходяпщмп в Батавии переговорашг Я уже 
раньше [316-е заседание] указывал что Совету 
Безопасности необходимо более подробно озна­
комиться с работой Комитета добрых услуг не 
с целью давать директивы этому Комитету, но 
чтобы удостовериться в том, что Комитет прово­
дит свою работу не только согласно установлен­
ному им порядку, но также в полном соответствии 
с планами самого Совета Безопасности 

Здесь у меня сообщение для печати департа­
мента информации в Лейк Соксес, которое по­
мечено сегодняшним числом и в котором гово 
рится что уже больше не ведутся в настоящее 
время переговори мегкду представителями Ни-



дерландов и Индонезийской Республики, что эти 
переговоры были прерваны Согласно этому со­
общению испочняющий обязанности председателя 
нидерландской делегации оповести! об этом ре­
шении Комитет добрых yciyr официачьным шюь-
мом, в котором он заявит о том, что ввпду опуб-
чиковання строго конфидещиачьного документа, 
врученного 10 июня г-ном Дю Буа г-ну ван Моок, 
нидерландская дечегация обратичась к своему 
правительству за инструкщ1ями В ожидании 
этих инструпщй нидерчандская дечегация счи-
laer необходимим временно прекратить перегово­
ры между этими двумя делегациями, за исклю­
чением совещаний по вопросам проведенпя в 
кизнь соглашения о перемирии 

^Глены Совета Безопасности возмо кно обратили 
внимание на то, что в сегодняшних утренних га 
зетах упомни lerca об этом обстоятечьстве Таким 
образом, в щ)оме1уго1 времени между двумя за­
седаниями Совета Безопасности, на протяжении 
чишЪ одной недечи произошли, повидимому, не 
1 оторые весьма суп1ественные перемены в настоя-
щетл положении Комитета добрых услуг Мне не 
1фиходится подчерыгвать серьезности возможных 
последствий прекращения переговоров в Батавии 
Я думаю, что в сдечанном сообпшнпн это само 
собою подразумевается Я упомян) ч об этом фак­
те в настоящий момент потому, что я думаю, тго 
Совет Безопасности не может, по сгф'Гведлнвости 
к себе и к той позтцш, которую он неизменно 
jaHHMaeT в этом вопросе, игнорировать те собы­
тия, о которых я только-что упомянуч 

Правда, Совет Безопасности не полу 1нч еще 
насколько мне известно, офнциачьного доклада 
Комитета добрых услуг Правда что я узнач об 
атом только из этого сообщения дчя печати Тем 
не менее я др1аю, что при п1счоящпх усчовиях 
Совет Безопасности должен официально и фор­
мально отмерить на настоящем заседании те со­
бытия, о которых я говорил, и ОбсуДИГЬ, laKHO 
меры надлежит принять для обеспечения того, 
чтобы пололкеш1е в Индонезии не вьпнло из-под 
юнтроля Совета Безопасности Может быть Со­
вет Безопасности сочтет уместным немедченно 
потребовать от Комитета добрых услуг предста­
вить доклад по этому вопросу и, быть может, 
копию упоминаемого документа, дчя того чтобы 
Совет сам мог всесторонне ознакомиться с об­
стоятельствами и пришел бы, как можно скорее, 
1 какому-либо заключению или даже решению 
Я считаю, то нельзя без надобности медчить с 
этим вопросом Было бы желатечьно, мне ка-
Автся, чтобы Совет Безопасности собрался снова 
в течение бчиисайших дней для обсуждения индо­
незийского вопроса, а в то же время постарался 
получить точные сведения от Комитета добрых 
\слуг о действительном положении дел в Батавии 

Э H ван КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по-английски) Я хочу сейчас же сказать 
несколько слов относительно только что сделанно­
го заявления представителя Австралии, которым 
он оставил впечатление, что переговоры будто бы 
были прекращены Для того чтобы у чченов Со­
вета Безопасности не осталось такого неправиль­

ного представления о фактах, я хочу вновь дать 
Совету всяческие заверения 

Вчера Комитет добрых услуг выпустил сообще­
ние для печати, только часть которого была огла­
шена представителем Австралии С вашего поз 
веления, я хотел бы полностью огласить это со­
общение, так как тогда станет ясно, что как 
Совет Безопасности, так и общественное мнение 
всего мира всесторонне осведомлены о том, что 
действительно произошло в этом случае, который 
я более правильно и даже вполне правильно опре 
делю как «временное прекращение переговоров 
до того времени, пока нидерландская' делегация 
по переговорам в Батавии не получит от своего 
правительства новых указаний, касающихся 
только политического соглашения» Как Совет 
Безопасности сейчас убедится, переговоры о по 
степенном проведении в жизнь перемирия про­
должаются Переговоры были приостановчены 
точько по вопросу о политическом соглашении 
Сообщение дчя печати гласит следующее 

«Сегодня (16 июня) Комитет добрых усчуг по 
индонезийскому вопросу опубликовал в Батавии 
следующее сообп1ение дчя печати 

«Сегодня нидерчандская д&чегация осведоми ча 
Комитет добрых услуг при Совете Безопасности, 
что она нашла жечательным прекратить «на вре­
мя» переговоры с Индонезийской Респуочикой 
ввиду опубликования строго юнфиденциачьного 
документа, врученного 10 июня г-ном Коерт Дю 
Буа (Соединенные Штаты) г-ну ван Моок» 

Текст письма нидерландс! ой делегации за под 
писью исполняющего обязанности председателя 
Дл онкер Г Л ван Вреденбург гчасит следующее 

«Пмею честь сообщить Вам, что ввиду онубчи-
кования строго конфиденциачьного документа 
врученного г-ном Дю Буа г-ну ван Моок Ю сего 
июня нидерчандская делегация запросича от 
своего правитечьства yi азаний но этому вопросу 
Впредь до получения этих указаний, нидерчанд­
ская делегация ештает юлательным прекратить 
на время ведение переговоров между этими двумя 
делегациями, за иск.чючением переговоров, ка-
саюпщхся проведения в жизнь согчашения о 
перемирии» 

В сообщении для печати Комитета добрых 
услуг, помеченном вчерашним числом, говорится 

«Письмо нидерландской делегации на имя 
председателя Комитета добрых услуг было полу­
чено сегодня утром непосредственно перед от­
крытием назначенного заседания Руководящего 
ком1ггета Нидерландо-индоиезийской конферен­
ции 

Нидерландская дечегация не участвовача на 
этом заседании, но на нем присутствовали три 
члена Комитета добрых усчуг и члены республи­
канской делегащп! В их присутствии г-н Рай 
монд Герреманс, представите чь Бельгаи, предсе­
дательствующий в Комитете на этой неделе 
огласил текст письма нидерландской делегации 

Затем г-н Коерт Дю Буа (Соединенные Штаты) 
сделал следующее заявление 

«Я хочу сказать — и прошу, чтобы это было 
занесено в протокол, — что я узиал от амери-



l u 

ьанского посольства в Гааге, что носятся слухи 
будто бы напечатанная в журнале «Тайм» статья 
г-на Шорра, оголо 4 ООО слов, основана на ин­
тервью со мною Это заявление совершенно не­
верно, так как никогда, ни до ни после моего 
интервью с г-ном ван Моок, имевшим место в 
прошлый четверг, ни я, ни кто-либо из членов 
моей делегации не обсуждали этого вопроса ни 
с каким корреспондентом или с каким-либо др}-
гпм лицом, не входящим в состав делегации Я 
впдел сегодня утром корреспондентов америьан 
CI ой печати, и они заверили меня в том, что они 
готовы сделать совместное заявлешю о том, ITO 
я не давал никаких сведений никаким корреспон 
дентам об упомянутом документе» 

Это заявление г-на Дю Вуа не имеет непосред­
ственной связи с вопросом, поднятым представп-
телем Австрачии Тем не менее, для почноты 
изложения и дчя того, чтобы оказать ночную 
справедливость г-ну Дю Буа, который, оказывает 
ся, быч несправедчиво обвинен,—не знаю кем,— 
я хотел привести это почностью вместе с остаю-
П1;ейся частью сообщения дчя печати, которую я 
(ейчас оглашу 

«Глава республиканской делегации г и Мохам 
л1ед Роем заявил, что он может только выразить 
сожаление о том, что нидерландская дечегация 
нашла возможным принять такие меры по щи-' 
чинам, не известным республиканской дечепции 
Он сказал, что нидерландская делегация должна 
была надлежащим образом, I ^ K это предусмат­
ривается в правилах процедуры, сообщить о своем 
намерении не присутствовать на настоящем за­
седании По его словам ни он сам, ни члены его 
делегации ничего не знали об опубликовании 
какого-либо письма или документа Г-н Раймонд 
Герреманс заявич», — г-н Герреманс ото пред­
ставитель Бельгии, — «что если упомянутый 
документ был сообщен печати, то это бычо собы­
тием исключительной важности, которое явичос! 
неожиданным и потребовало экстренного решения 
так что нидерландская делегащш не тмеи быть 
обвинена в том, что она не сообщила за двадцатг 
четыре часа о принятии своего решения И он 
добавил, что ввиду сегодняшней встречи г-на ван 
Моок с г-ном Хатта временный перерыв в тепе­
решних переговорах никому не причинит никаких 
неудобств Г-н Роем просил оставить за ним пра­
во определить свое дальнейшее отношение к во­
просу и обещал немедленно сообщить г-ну Хатта 
о происшедшем, чтобы последний мог принять 
соответствующие меры Заседание бычо закрыто, 
не приступая к рассмотрению каких-либо дел» 

Нидерландские власти считали, что опублико 
ванне этого документа — которого у меня здесь 
нет — и разгоревшиеся, повидимому, в связи с 
этим событием страсти нарушили нормальное раз­
витие этих переговоров о политическом соглаше 
НИИ и, по-моему, нет ничего необыкновенного в 
том, что нидерландские власти нашли желатель­
ным получить указания от своего правитечьства 
В самом деле, может ли что-нибудь быть более 

нормальным чем это, когда вопрос касается стол! 
трудных и требующих бочьшой осторожности пе­
реговоров' Нидерландские вчасти обратилис! за 
этими указаниями i своему правитечьству и уве­
домили Комитет, что на этом основании «впредь 
до получешгя этих указаний нидерландская деле­
гация нашла желательным на время прекратить 
ведение переговоров » Эта выдержка из того 
документа, который я точько-что здесь огласит 

Нельзя более преувеличить и исказить этот 
факт, как назвав его окончательным ирекраще 
нием переговоров Ничего подобного не произо-
П1Л0 Я думаю, что каждый согчасится с тем, что 
возбукдение п страстность не могут способство­
вать успеху таких деликатных переговоров Пе­
реговоры о почитическом соглашении — и я это 
опять подчеркиваю, потому ITO переговоры о про­
ведении в жизнь согчашения о перемирии пре­
до чжаются — точько временно приостановчены 
Я рад сообщить Совету Безопасности что г-н ван 
Моок и г-н Хатта вчера имели продочжительную 
и полезную беседу в совершенно друл еской атмо­
сфере Не будем поддаваться панике Дчя этого 
пег никаких оснований 

В закчюченпе, я думаю, чучше всего повторить 
старую поговорку «чем меньше говорить, тем 
скорее можно починить» 

I ПА1Л\Р (Индонезийская Респубчика) 
(говорит по-английски) По моему мнению пре­
кращение переговоров нидерландской делегаци­
ей в Индонезии явчяется чрезвычайно важным 
обстоитечьством Я хотел бы знать, как дочго бу­
дет продочлсаться этот перерыв Я полагаю, что 
представитель Австралии прав, и думаю, что Со­
вету Безопасности необходимо запросить от Ко­
митета добрых услуг подробные сведения, чтобы 
Совет мог возможно скорее обсудить этот вопрос 

ЦЗЯН Тин фу (Китай) (говорит по-англий­
ски ) Я хочу задать простой вопрос Не найдет ли 
Председатель возможным попросить Комитет доб­
рых услуг как можно скорее пересчать нам кон­
фиденциальный документ, врученный 10 июня 
г ном Дю Буа г-ну ван Моок? 

П ПИ МАЙ (Индия) (говорит по англий­
ски,) Я хотел бы только задать вопрос В доку­
менте, который только-что был оглашен предста­
вителем Нидерчандов, упоминается об опублико 
вании каких-то неизвестных материалов, пере­
данных г-ном Дю Буа нидерчандскому прави­
течьству в Батавии Г-н Дю Буа заявил 

«Я хочу сказать, и прошу, чтобы это было 
занесено в протокоч, что я узнал от американ­
ского посочьства в Гааге, что носятся слухи, 
будто бы напечатанная в журнале «Тайм» статья 
г на Шорра, около 4 ООО слов, основана на ин­
тервью со мною» 

После того как я прочел об этом в утренней 
газете, я старался выяснить, когда журнал 
«Тайм» опубликовал эту статью Я не могу, ко­
нечно, присягнуть в том, что я сейчас сообщу 



Совету абсолютно верно, но мне сказа-чи, что 
ничего подобного не было напечатано в журнале 
«Тайм» Поэтому у меня возникает целый ряд 
вопросов Если, как меня уверяли, можно по­
ложиться на вти сведения или их источник — 
у меня не было в руках журнала «Тайм» — и 
если действительно верно, что журнал «Тайм» 
пока ничего подобного не опубликовал по этому 
вопросу, то было бы весьма интересно узнать, 
каким образом статья, заготовленная в Батавии 
корреспондентом «Тайм» г-ном Шорр, получила 
такую широкую огласку еще до ее напечатания 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Никаких сведений не было официально сооб­
щено Совету Безопасности Если будут полу­
чены официальные сведения из какого-либо 
источника, мы сможем продолжить рассмотрение 
и обсуждение этого вопроса Мне кажется, что 
представите 1Ь Индонезии ничего не сказал нам 
о том, получил ли он какие-либо сведения от 
своего правитечьства Повидимому у нас име­
ется только одно официальное заявление, кото­
рое было сделано г-ном ван Клеффенс 

Э H ван КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по-английски) Это заявление было сде­
лано самим Комитетом добрых услуг 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Да, оно имеется у вас, но оно еще не получено 
ни Советом Безопасности, ни Секретариатом 

Э H ван КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по английски) Это заявление предназна­
чалось дчя всеобщего сведения 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит no-amiuucKu) 
Комитет добрых услуг прислал нам, однако, эти 
четыре док.чада, которые мы здесь обсуждали, 
но не дач в них своего собственного мнения по 
этим пунктам, что значитечьно осложняет зада­
чу Совета Безопасности Комитет облегчил бы 
задачу Совета, если бы он представич свое мне­
ние по этим пунктам и возможно, что и самый 
вопрос был бы уже разрешен 

До настоящего времени, после двух заседаний 
Совета Безопасности, посвященных этим вопро­
сам, ни один представитель, выступавший по 
ним, не внес никакого предчожения Сегодня, 
во второй половине дня, мы заслушаем пред­
ставите чя Бельгии и, если после его выступ че-
ния не будет внесено в Совет Безопасности ка 
кого-либо предложеиия, тогда мы можем сооб­
щить Комитету добрых услуг только о том, что 
мы получили эти доклады, и предложить ему 
представить нам свое мнение по этим вопросам, 
чтобы помочь Совету Безопасности принять над­
лежащие меры 

Мы прервем это заседание до трех часов дня 
и тогда мы закончим обсуждение этого вопроса 
Если это не возьмет много времени, то мы при­
ступим к обсуждению третьего пункта повестки 
дня — третьего доклада Комиссии по атомной 
энергии 

Заседание закрывается в 1 ч 20 м дня 

ТРИСТА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 17 июня 1948 года 
в 3 ч дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Фарис Эль-Хури (Сирия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со 
ветской Социалистической Республики и Фран 
ции 

Повестка дня та же, что для 322-го заседа 
ния [документ S/Agenda 322] 

138 Продолжение обсуждения 
индонезийского вопроса 

По прииашению Председателя представи­
тель Австралии Дж Худ, представитель Ин­
дии П Пиллай, представитель Нидерландов 
9 H ван Клеффенс, представитель Филиппин 
П Лопес и представитель Индонезийской Рес­
публики Л Палар занимают места за столом 
Совета 

Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бечьгия) (говорит 
по-французски) Сегодня утром [322-е засе­
дание] упоминалось об одном инциденте, кото­
рый произошел на втих днях во время работы 
Комитета добрых услуг по индонезийскому во­
просу и который привел к прекращению пере 
говоров по разрешению политических вопросов 

Представитель Нидерландов подчеркнул, что 
этот перерыв не преследовал иной цели, как 
только дать возможность нидерчандской деле 
гации запросить инструкции у своего прави 
тельства 

В связи с этим представите чь Китая предло 
жич, чтобы Председатель попросил бы этот Ко 
митет прислать текст того официального доку­
мента, который г-н Дю Буа вручил г-ну ван 
Моок В настоящий момент мы не располагаем 
никакими сведениями, позволяющими думать 
что этот меморандум был утвержден Комитетом 
добрых услуг или что он хотя бы принадлежа ч 
к официальным документам этого Комитета То­
гда на каком основании Совет Безопасности мог 
бы потребовать представления этого документа 
и таким образом придать бы ему тот авторитет 
ный характер, которого он не имеет? 

В состав Комитета добрых услуг входят от­
ветственные и опытные лица Если бы произо­
шли какие-нибудь инцидерты, которые могли бы 
повлиять на выполнение возложенной на него 
миссии, то Комитет не преминул бы сделать об 
этом доклад В последних резолюциях, приня­
тых Советом Безопасности этому Комитету по­
ручается осведомлять Совет о прогрессе в до­
стижении политического соглашения в Индоне­
зии [документ S/678] и часто представлять 
Совету отчеты о положении на территории За­
падной Явы и Мадуры [документ 8/689] 
При таких условиях я не нахожу никаких осно­
ваний для того, чтобы давать новые указания 
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